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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1.  When Hashem sent Shmuel to anoint David, Shmuel expressed his
fear that the king might hear about it and kill him. Shouldn’t
Shmuel have simply trusted in Hashem?

2. Describe Goliath’'s challenge to Saul’ s troops.
3.  What exactly prompted David to slay Goliath?

4. Describe Saul’ s hesitation in giving his daughter’s hand in
marriage to David, after he had slain Goliath. How were his fears
dleviated?

5. Eventually, Saul wanted to kill David. Why?

This and much more will be addressed in the seventh lecture
of thisseries. " David: TheWarrior King".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureis dedicated to the honor and merit of the Zur off
Family
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DAVID (DOVID HAMELECH): THE WARRIOR KING
[ The Rise of David
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And the L-rd said to Samuel, How long will you mourn for Saul, seeing | have rejected him from
reigning over Israel? Fill your horn with oil, and go, | will send you to Jesse the Bethlehemite;
for | have provided Me aking among his sons. - And Samuel said, How can | go?if Saul hearsit,
he will kill me. - And the L-rd said, Take a heifer with you, and say, | have come to sacrifice to
the L-rd. And call Jesse to the sacrifice, and | will tell you what you shall do; and you shall
anoint to Me him whom | name to you. - And Samuel did that which the L-rd spoke, and came to
Beth-Lehem. And the elders of the town trembled at his coming, and said, Do you come
peacefully? - And he said, Peacefully; | have come to sacrifice to the L-rd; sanctify (prepare)
yourselves, and come with me to the sacrifice. And he sanctified Jesse and his sons, and called
them to the sacrifice. - And it came to pass, when they came, that he looked on Eliab, and said,
Surely the L-rd’'s anointed is before Him. But the L-rd said to Samuel, Look not on his
countenance, or on the height of his stature; because | have refused him; for the L-rd sees not as
man sees; for man looks on the outward appearance, but the L-rd looks on the heart. - Then Jesse
called Abinadab, and made him pass before Samuel. And he said, Neither has the L-rd chosen
this one. Then Jesse made Shammah to pass by. And he said, Neither has the L-rd chosen this.
Again, Jesse made seven of his sons to pass before Samuel. And Samuel said to Jesse, The L-rd
has not chosen these. And Samuel said to Jesse, Are here all your children? And he said, There
remains still the youngest, and, behold, he keeps the sheep. And Samuel said to Jesse, Send and
fetch him; for we will not sit down (recline) till he comes here. - And he sent, and brought him
in. And he was red haired (ruddy complexion), with beautiful eyes, and good looking. And the
L-rd said, Arise, anoint him; for thisis he. Then Samuel took the horn of oil, and anointed him in
the midst of his brothers; and the spirit of the L-rd came upon David from that day forward. So
Samuel rose up, and went to Ramah. Samuel | 16:1-13
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But the spirit of the L-rd departed from Saul, and an evil spirit from the L-rd troubled him. - And
Saul’ s servants said to him, Behold now, an evil spirit from G-d troubles you. Let our lord now
command your servants, who are before you, to seek out a man, who knows how to play on a
lyre; and it shall come to pass, when the evil spirit from G-d is upon you, that he shall play with
his hand, and you shall be well. And Saul said to his servants, Provide me now a man who can
play well (inspired musician), and bring him to me. - Then answered one of the servants, and
said, Behold, | have seen a son of Jesse the Bethlehemite, who knows how to play, and a fine
warrior man, and a man of war, and prudent in speech, and a handsome person, and the L-rd is
with him. - And Saul sent messengers to Jesse, and said, Send me David your son, who is with
the sheep. And Jesse took a donkey laden with bread, and a skin of wine, and a kid, and sent
them with David, his son, to Saul. - And David came to Saul, and stood before him; and he loved
him greatly; and he became his armor bearer. And Saul sent to Jesse, saying, Let David, |
beseech you, stand before me; for he has found favor in my sight. And it came to pass, when the
evil spirit from G-d was upon Saul, that David took alyre, and played with his hand; so Saul was
refreshed, and was well, and the evil spirit departed from him. Samuel | 16:14-23

. David and Goliath
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And the Philistines gathered together their armies to battle, and were gathered together at Socoh,
which belongs to Judah, and camped between Socoh and Azekah, in Ephes-Dammim. - And Saul
and the men of Israel were gathered together, and camped by the valley of Elah, and set the
battle in array against the Philistines. And the Philistines stood on a mountain on one side, and
Israel stood on a mountain on the other side; and there was a valley between them. - And there
came out a champion from the camp of the Philistines, named Goliath, of Gath, whose height
was six cubits and a span. And he had a helmet of bronze upon his head, and he was armed with
a coat of mail; and the weight of the coat was five thousand shekels of bronze. And he had
greaves of bronze upon his legs, and a javelin of bronze between his shoulders. And the staff of
his spear was like a weaver’s beam; and his spear’s head weighed six hundred shekels of iron;
and a shield bearer went before him. And he stood and shouted to the armies of Israel, and said
to them, Why have you come out to set your battle in array? Am | not a Philistine, and you
servants to Saul? Choose a man for you, and let him come down to me. If heis ableto fight with
me, and kill me, then will we be your servants; but if | prevail against him, and kill him, then
shall you be our servants, and serve us. - And the Philistine said, | defy the armies of Israel this
day; give me a man, that we may fight together. - When Saul and all Isragl heard those words of
the Philistine, they were dismayed, and greatly afraid. - And David was the son of that Ephrathite
of Beth-Lehem of Judah, whose name was Jesse; and he had eight sons; and the man was old in
the days of Saul, an aged man. And the three eldest sons of Jesse went and followed Saul to the
battle; and the names of his three sons who went to the battle were Eliab the firstborn, and next
to him Abinadab, and the third Shammah. And David was the youngest; and the three eldest
followed Saul. But David went and returned from Saul to feed his father’s sheep at Beth-Lehem.
And the Philistine drew near morning and evening, and presented himself for forty days. Samuel
| 17:1-16
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And Jesse said to David his son, Take now for your brothers an ephah of this parched grain, and
these ten loaves, and run to the camp to your brothers; And carry these ten cheeses to the captain
of their thousand, and look how your brothers fare, and take a sign (divorce document) from
them. And Saul, and they, and all the men of Israel, were (are) in the valley of Elah, fighting
with the Philistines. - And David rose up early in the morning, and |eft the sheep with a keeper,
and took, and went, as Jesse had commanded him; and he came to the [circular] barricade
(surrounding the camp), as the army was going forth to the fight, shouting for the battle. For
Israel and the Philistines had put the battle in array, army against army. And David left his
baggage in the hand of the keeper of the baggage, and ran into the line of battle, and came and
saluted his brothers. And as he talked with them, behold, there came up the champion, the
Philistine of Gath, Goliath by name, from the armies of the Philistines, and spoke according to
the same words; and David heard them. And all the men of Israel, when they saw the man, fled
from him, and were greatly afraid. - And the men of Israel said, Have you seen this man who has
come up? surely to defy (dishonor and shame) Israel has he come up; and it shall be, that the man
who kills him, the king will enrich him with great riches, and will give him his daughter, and
make his father’s house free in Israel. And David spoke to the men who stood by him, saying,
What shall be done to the man who kills this Philistine, and takes away the reproach from Israel?
for who is this uncircumcised Philistine, that he should defy (dishonor and shame) the armies of
the living G-d? - And the people answered him after this manner, saying, So shall it be done to
the man who kills him. - And Eliab his eldest brother heard when he spoke to the men; and
Eliab’s anger was kindled against David, and he said, Why did you come here? and with whom
have you left those few sheep in the wilderness? | know your presumption, and the evil of your
heart; for you have come down that you might see the battle. And David said, What have | now
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done? It was only a word. - And he turned from him toward another, and spoke after the same
manner; and the people answered him again after the former manner. And when the words were
heard which David spoke, they repeated them before Saul; and he sent for him. - And David said
to Saul, Let no man's heart fail because of him; your servant will go and fight with this
Philistine. And Saul said to David, You are not able to go against this Philistine to fight with
him; for you are just a youth, and he, aman of war from his youth. And David said to Saul, Y our
servant kept his father’ s sheep, and there came alion, and a bear, and took alamb from the flock;
And | went out after him, and struck him, and rescued it from its mouth; and when he arose
against me, | caught him by its beard, and struck him, and slew him. Y our servant slew both the
lion and the bear; and this uncircumcised Philistine shall be as one of them, seeing he has defied
(dishonored and shamed) the armies of the living G-d. - And David said, The L-rd who saved me
from the paw of the lion, and from the paw of the bear, He will save me from the hand of this
Philistine. - And Saul said to David, Go, and the L-rd be with you. And Saul armed David with
his armor, and he put a helmet of bronze on his head; also he armed him with a coat of mail. And
David girded his sword upon his armor, and he tried in vain to go; he was not used to them. And
David said to Saul, | cannot go with these; for | am not used to them. And David took them off.
And he took his staff in his hand, and chose five smooth stones from the brook, and put themin a
shepherd’s bag which he had, and in his knapsack; and his sling was in his hand; and he drew
near to the Philistine. And the Philistine came on and drew near to David; and the man who
carried the shield went before him. And when the Philistine looked around, and saw David, he
disdained him; for he was but a youth, red haired (ruddy complexion) and good looking. - And
the Philistine said to David, Am | a dog, that you come to me with sticks? And the Philistine
cursed David by his gods. And the Philistine said to David, Come to me, and | will give your
flesh to the birds of the air, and to the beasts of the field. - Then said David to the Philistine, Y ou
come to me with a sword, and with a spear, and with ajavelin; but I come to you in the name of
the L-rd of hosts, the G-d of the armies of Israel, whom you have defied. This day will the L-rd
deliver you into my hand; and | will strike you, and take your head off you; and | will give the
carcass of the camp of the Philistines this day to the birds of the air, and to the wild beasts of the
earth; that al the earth may know that there is a G-d in Israel. And all this assembly shall know
that the L-rd saves not with sword and spear; for the battle is the L-rd’s, and He will give you to
our hands. And it came to pass, when the Philistine arose, and came and drew near to meet
David, that David hurried, and ran toward the army to meet the Philistine. - And David put his
hand in his bag, and took from there a stone, and slung it, and struck the Philistine in his
forehead, so that the stone sunk his forehead; and he fell upon his face to the earth. So David
prevailed over the Philistine with a sling and with a stone, and struck the Philistine, and slew
him; - but there was no sword in the hand of David. And David ran, and stood upon the
Philistine, and took his sword, and drew it from its sheath, and slew him, and cut off his head
with it. - And when the Philistines saw that their champion was dead, they fled. And the men of
Israel and of Judah arose, and shouted, and pursued the Philistines, until you come to the valley,
and to the gates of Ekron. And the wounded of the Philistines fell down by the way to Shaaraim,
to Gath, and to Ekron. And the people of Israel returned from chasing after the Philistines, and
they plundered their tents. And David took the head of the Philistine, and brought it to
Jerusalem; but he put his armor in his tent. And when Saul saw David go forth against the
Philistine, he said to Abner, the captain of the army, Abner, whose son is this youth? - And
Abner said, As your soul lives, O king, | cannot tell. And the king said, Inquire you whose son
the young man is. And as David returned from the slaughter of the Philistine, Abner took him,
and brought him before Saul with the head of the Philistine in his hand. And Saul said to him,
Whose son are you, young man? And David answered, | am the son of your servant Jesse the
Bethlehemite. Samuel | 17:16-58
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R. Yohanan replied: Scripture stated (Samuel | 17:55), “And when Saul saw David go forth
against the Philistine, he said unto Abner, the captain of the host: Abner, whose son is this
youth? And Abner said: As thy soul liveth, O King, | cannot tell.” But did he not know him?
Surely it is written (ibid. 16:21), “And he loved him greatly; and he became his armor bearer!”
He rather made the inquiry concerning his father. But did he not know his father? Surely it is
written (ibid.17:12), “And the man was an old man (zaken) in the days of Saul, stricken in years
among them;” and Rav or, it might be said, R. Abba, stated that this referred to the father of
David, Jesse. who came in with an army (throngs of people) and went out with an army! It isthis
that Shaul meant: Whether he descended from Peretz, or from Zerah. If he descended from
Peretz he would be king, for a king breaks for himself a way and no one can hinder him. If,
however, he is descended from Zerah he would only be an important man. What is the reason
why he gave instructions that enquiry be made concerning him? Because it is written (Samuel |
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17:38), “And Saul clad David with his appardl.” Evidently, he was the same size as his, and
about Saul it is written (Samuel | 9:2), “From his shoulders and upward he was higher than any
of the people.” - Doeg the Edomite then said to him, “Instead of enquiring whether he is fit to be
king or not, enquire rather whether he is permitted to enter (marry within) the assembly or not.”
What is the reason? Because he is descended from Ruth the Moabitess. Said Avner to him, “We

learned: An Ammonite, but not an Ammonitess; A Moabite, but not a Moabitess!” [Doeg
replied:] But in that case, [if you make such an inference,] a bastard (mamzer) would imply: But
not a female bastard? [Avner replied:] It is written mamzer [i.e. mum (blemish) zar (of foreign
relations) Which implies] anyone objectionable. [Doeg replied:] Does then Egyptian exclude the
Egyptian woman? [Avner replied:] Here it is different, since the reason for the Scriptural text is
explicitly stated (Deuteronomy 23:5), “Because they met you not with bread and with water;” it
is customary for a man to meet [wayfarers]; It is not, however, customary for a woman to meet
[them]. - [Doeg replied:] The men should have met the men and the women the women! [Avner
then] remained silent, Thereupon. the King said, “Inquire you whose son the young man is.”
Elsewhere he calls him youth (naar); and here he calls him, young man (alem)! It is this that he
implied, “You have overlooked (alem) an halachah, go and enquire at the yeshival” On enquiry,
he was told: An Ammonite, but not an Ammonitess; A Moabite, but not a Moabitess. As,
however, Doeg submitted to them all those objections and they eventualy remained silent, he
desired to make a public announcement against [David]. Presently [an incident occurred]: Now
[it is written] Amasa was the son of a man, whose name was Ithra the Israelite, that went in to
Abigal, the daughter of Nahash. (Samuel 1l 17:25) But elsewhere it is written (Chronicles |
2:17): Jether the Ishmaelite! This teaches, Rava explained, that he (Amasa) girded on his sword
like an Ishmaelite and exclaimed, “Whosoever will not obey the following halachah will be
stabbed with the sword; | have this tradition from the Beth Din of Shmuel the Ramathite: An
Ammonite but not an Ammonitess; A Moabite, but not a Moabitess!” Could he, however, be
trusted? Surely R. Abba stated in the name of Rav: Whenever a learned man gives directions on
apoint of law, and such a point comes up [for a practical decision], heis obeyed if his statement
was made before the event; but if it was not so made he is not obeyed! Here the case was
different, since Shmuel and his Beth Din were still living. The difficulty [raised by Doeg],
however, still remains! The following interpretation was given: All glorious is the king's
daughter within. (Psalms 45:14) In the West (the Land of Israel) it was explained, others quote it
in the name of R. Yitzchak: Scripture said (Genesis 18:9), “And they said unto him: Where is
Sarah your wife? [and he answered, ‘Behold in the tent’].” The question is a matter in dispute
between Tannaim: An Ammonite, but not an Ammonitess; A Moabite, but not a Moabitess. This
is [the interpretation of] R. Yehudah. R. Shimon, however, said: Because they met you not with
bread and with water; it is customary for a man to meet etc. Rava made the following
exposition: What was meant by, “Y ou have loosed my bonds!” (Psalms 116:16)? David said to
the Holy One, blessed be He, “O Master of the world! Two bonds were fastened on me, and you
loosed them: Ruth the Moabitess and Naamah the Ammonitess.” Rava made the following
exposition: What was meant by the Scriptural text (Psalms 40:6), “Many, O L-rd my G-d, are
Y our wonderful works which You have done, and Y our thoughts which are toward us; none can
compare with You; if | would declare and tell of them, they would be more than can be
numbered”? It is not written, “toward me”, but toward us. This teaches that Rehoboam sat on the

lap of David when the latter said to him. “Those two Scriptural verses’ were said concerning me
and you. Rava made the following exposition: What was meant by the Scriptural text (Psams
40:8), “Then | said, behold, | come; in the scroll of the Book it is written about me”? David said,
| thought | have come [to a special position] only now; but I did not know that in the scroll of the
Book it was aready written about me. For there it is written (Genesis 19:15), “That are found,”
[referring to the daughters of Lot, from whom descended Moab and Ammon] and here it is
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written (Psalms 89:21), “I have found David my servant; with my holy oil have | anointed him.”
Y evamos 76b-77a
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“These four were born to Harafah in Gath; and they fell by the hand of David, and by the hand of
his servants.” (Samuel 11 21:22) Who were they? R. Hisda said: Saph, Madon, Goliath and
Ishbi-benob. “ And they fell by the hand of David, and by the hand of his servants,” (ibid.) asit is
written (Ruth 1:14), “And Orpah kissed her mother-in-law, but Ruth cleaved unto her.” R.
Yitzchak said: The Holy One, blessed be He, said, “May the sons of the one who kissed (Orpah)
come and fall by the hand of the sons of the one who cleaved (Ruth).” Rava expounded: As a
reward for the four tears which Orpah dropped upon her mother-in-law, she merited that four
mighty warriors should issue from her; as it is said (ibid.), “And they lifted up their voice and
wept again.” Sotah 42b

. Royal Paranoia
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And it came to pass, when he had finished speaking to Saul, that the soul of Jonathan was knit
with the soul of David, and Jonathan loved him as his own soul. And Saul took him that day, and
would let him go no more home to his father's house. Then Jonathan and David made a
covenant, because he loved him as his own soul. And Jonathan stripped himself of the robe that
was upon him, and gave it to David, and his garments, even his sword, and his bow, and his
girdle. And David went out wherever Saul sent him, and was successful; and Saul set him over
the men of war, - and he was accepted in the sight of all the people, and also in the sight of
Saul’s servants. - And it came to pass as they came, when David returned from slaying the
Philistine, that the women came from all the cities of Israel, singing and dancing, to meet king



Series XV 9 Lecture #7

Saul, with tambourines, with joyful song, and with lutes. And the women answered one another
as they danced, and said, Saul has killed (with) his thousands, and David (with) his ten
thousands. - And Saul was very angry, and the saying displeased him; and he said, They have
ascribed to David ten thousands, and to me they have ascribed but thousands; and what can he
have more but the kingdom? And Saul regarded David with hostility from that day and onward. -
And it came to pass on the next day, that the evil spirit from G-d came upon Saul, and he
prophesied in the midst of the house; - and David played with his hand, as at other times; and
there was a spear in Saul’s hand. And Saul raised the spear; for he said, | will strike David to the
wall with it. And David turned outside of his presence twice. - And Saul was afraid of David,
because the L-rd was with him, and had departed from Saul. Therefore Saul removed him from
him, and made him his captain over a thousand; and he went out and came in before the people.
And David succeeded in all his ways; and the L-rd was with him. Therefore when Saul saw that
he succeeded so well, he was afraid of him. But all Israel and Judah loved David, because he
went out and came in before them. Samuel | 18:1-16
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And Saul said to David, Behold my elder daughter Merab, her will | give you for awife; only be
brave for me, and fight the L-rd’ s battles. For Saul said, Let not my hand be upon him, but let the
hand of the Philistines be upon him. And David said to Saul, Who am 1? and what is my life, or
my father’s family in Israel, that | should be son-in-law to the king? - But it came to pass at the
time when Merab, Saul’s daughter, should have been given to David, that she was given to
Adriel the Meholathite for a wife. - And Michal, Saul’s daughter, loved David; and they told
Saul, and the thing pleased him. And Saul said, | will give her to him, that she may be a snare to
him, and that the hand of the Philistines may be against him. Therefore Saul said to David, You
shall this day be my son-in-law through the second. - And Saul commanded his servants, saying,
Talk with David secretly, and say, Behold, the king has delight in you, and al his servants love
you; now therefore be the king's son-in-law. And Saul’ s servants spoke those words in the ears
of David. And David said, Seems it to you a light thing to be a king’s son-in-law, seeing that |
am a poor man, and insignificant? And the servants of Saul told him, saying, On this manner
spoke David. And Saul said, Thus shall you say to David, The king desires no dowry, but a
hundred foreskins of the Philistines, to be avenged of the king's enemies. But Saul thought to
make David fall by the hand of the Philistines. And when his servants told David these words, it
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pleased David well to be the king's son-in-law. And before the days expired, David arose and
went, he and his men, and slew of the Philistines two hundred men; and David brought their
foreskins, and they gave them in full number to the king, that he might be the king's son-in-law.
And Saul gave him Michal his daughter for a wife. And Saul saw and knew that the L-rd was
with David, and that Michal, Saul’s daughter, loved him. And Saul was still the more afraid of
David; and Saul became David' s enemy continually. Then the princes of the Philistines went
forth; and it came to pass, after they went forth, that David had more success than all the servants
of Saul; so that his name was highly considered. Samuel | 18:17-30
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And Saul spoke to Jonathan his son, and to all his servants, that they should kill David. But
Jonathan, Saul’ s son, delighted much in David; and Jonathan told David, saying, Saul my father
seeks to kill you; now therefore, | beg you, take heed to yourself until the morning, and stay in a
secret place, and hide yourself; And | will go out and stand beside my father in the field where
you are, and | will talk with my father of you; and what | see, that | will tell you. And Jonathan
spoke good of David to Saul his father, and said to him, Let not the king sin against his servant,
against David; because he has not sinned against you, and because his works have been towards
you very good; For he did put his lifein his hand, and slew the Philistine, and the L-rd wrought a
great salvation for al Israel; you saw it, and rejoiced; why then will you sin against innocent
blood, to slay David without a cause? And Saul listened to the voice of Jonathan; and Saul
swore, As the L-rd lives, he shall not be killed. And Jonathan called David, and Jonathan told
him all those things. And Jonathan brought David to Saul, and he was in his presence, asin times
past. And there was war again; and David went out, and fought with the Philistines, and slew
them with a great slaughter; and they fled from him. Samuel | 19:1-8
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And the evil spirit from the L-rd was upon Saul, as he sat in his house with his spear in his hand;
and David played with his hand. And Saul sought to strike David to the wall with the spear; but
he dlipped away from Saul’ s presence, and he struck the spear into the wall; and David fled, and
escaped that night. - Saul also sent messengers to David's house, to watch him, - and to slay him
in the morning; and Michal, David's wife, told him, saying, If you save not your life tonight,
tomorrow you shall be killed. So Michal let David down through a window; and he went, and
fled, and escaped. And Michal took the teraphim, and laid them on the bed, and put a pillow of
goats hair at its head, and covered it with a cloth. - And when Saul sent messengers to take
David, she said, He is sick. And Saul sent the messengers again to see David, saying, Bring him
up to me in the bed, that | may slay him. And when the messengers came in, behold, there were
teraphim in the bed, with a pillow of goats hair at its head. And Saul said to Michal, Why have
you deceived me so, and sent away my enemy, that he is escaped? And Michal answered Saul,
He said to me, Let me go; why should | kill you? - So David fled, and escaped, and came to
Samuel to Ramah, and told him al that Saul had done to him. And he and Samuel went and
dwelt in Naioth. - And it was told Saul, saying, Behold, David is at Naioth in Ramah. And Saul
sent messengers to take David; and when they saw the company of the prophets prophesying,
and Samuel standing as chief over them, the spirit of G-d was upon the messengers of Saul, and
they also prophesied. And when it was told Saul, he sent other messengers, and they prophesied
likewise. And Saul sent messengers again the third time, and they prophesied also. Then went he
also to Ramah, - and came to a great pit that is in Sechu; and he asked and said, Where are
Samuel and David? And one said, Behold, they are at Naioth in Ramah. And he went there to
Naioth in Ramah; and the spirit of G-d was upon him also, and he went on, and prophesied, until
he came to Naioth in Ramah. And he also stripped off his clothes, and prophesied before Samuel
in like manner, and lay down naked all that day and all that night. Therefore they say, Is Saul
also among the prophets? Samuel | 19:9-24
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Raba lectured: What is meant by the verse (Samuel | 19:18), “[So David fled, and escaped, and
came to Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him.] And he (David) and
Samuel went and dwelt in Naioth.” What connection then has Naioth with Ramah? It means,
however, that they sat at Ramah and were engaged with the glory [beauty] of the world. (i.e. to
locate the exact location of the Temple). Said they, “It is written (Deuteronomy 17:8), “Then
shall you arise, and get to the place which the L-rd your G-d shall choose.” This teaches that the
Temple was higher than the whole of Eretz Isragl, while Eretz Israel is higher than all other
countries. They did not know where that place was. Thereupon they brought the Book of Joshua
[to study the topography of the land]. In the case of all [tribal territories] it is written (Joshua
Chapters 15-18), “And the border went down” - “and the border went up” - “and the border
passed along,” whereas in reference to the tribe of Benjamin “and it went up” is written, but not
“and it went down.” Said they: This proves that this (i.e. the end of the border of Benjamin
which is the well of Eitam) is its site. They intended building it a the well of Etam, which is
raised, but [then] they said: Let us build it dlightly lower, as it is written (Deuteronomy 33:12),
“And He dwells between [Benjamins's| shoulders.” Alternatively, there was a tradition that the
Sanhedrin should have its locale in Judah's portion, while the Divine Presence was to be in
Benjamin's portion. If then we build it in the highest spot, [said they,] there will be a
considerable distance between them. Better then that we build it slightly lower, as it is written:
“And He dwelleth between his shoulders.” And for this Doeg the Edomite envied David, asit is
written (Psalms 69:10), “For zeal (envy) for Your house has consumed me; and the taunts of
those who taunted You have falen upon me.” And it is written (Psams 132 1-6), “L-rd,
remember unto David all his affliction; how he swore unto the L-rd, and vowed unto the Mighty
One of Jacob: Surely | will not come into the tent of my house, nor go up into the bed that is
spread for me; | will not give sleep to mine eyes, nor slumber to mine eyelids; until | find out a
place for the L-rd, a habitation for the mighty One of Jacob. Behold, we heard of it at Ephratah;
we found it in the fields of Jaar (forest);” “In Ephrath” means in the Book of Joshua, who
[Joshua] was descended from Ephraim. “In the field of the forest” alludes to [the territory of]
Benjamin, asit is written (Genesis 49:27), “Benjamin is aravenous wolf.” Zevachim 54a
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Shmuel received his teachings from Eli and the members of his Beth Din (Court of Law). David
received his teachings from Shmuel and his Beth Din. Preface to Rambam’s Mishneh Torah

V. David Flees
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And David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What have | done?
what is my iniquity? and what is my sin before your father, that he seeks my life? And he said to
him, G-d forbid; you shall not die; behold, my father will do nothing either great or small, that he
will not tell me; and why should my father hide this thing from me? It is not so. And David
swore moreover, and said, Your father certainly knows that | have found grace in your eyes; and
he said, Let not Jonathan know this, lest he be grieved; but truly as the L-rd lives, and as your
soul lives, thereis but a step between me and death. Then said Jonathan to David, Whatever your
soul desires, | will do it for you. And David said to Jonathan, Behold, tomorrow is the new
moon, and | should not fail to sit with the king at the meal; but let me go, that | may hide myself
in the field until the third day at evening. - If your father should miss me, then say, David
earnestly asked leave of me that he might run to Beth-Lehem, his city; for there is a yearly
sacrifice there for al the family. If he says thus, It is well; your servant shall have peace; but if
he should be very angry, then you should know that he is determined to do evil. Samuel |
20:1-7
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So David hid himself in the field; and when the new moon came, the king sat down to eat the
meal. And the king sat upon his seat, as at other times, upon a seat by the wall; and Jonathan
arose, and Abner sat by Saul’s side, and David’s place was empty. Nevertheless Saul spoke not
any thing that day; for he thought, Something has befallen him (*3j2), he is not clean; surely heis

not clean. - And it came to pass on the next day, which was the second day of the month, that
David's place was empty; - and Saul said to Jonathan his son, Why does not the son of Jesse
come to the meal, neither yesterday, nor today? And Jonathan answered Saul, David earnestly
asked leave of me to go to Beth-Lehem; And he said, Let me go, | beg you; for our family has a
sacrifice in the city; and my brother has commanded me to be there; and now, if | have found
favor in your eyes, let me get away, | pray you, to see my brothers. Therefore he does not come
to the king' s table. Then Saul’ s anger was kindled against Jonathan, and he said to him, Y ou son
of a perverse and rebellious woman, do | not know that you have chosen the son of Jesse to your
own shame, and to the shame of your mother’ s nakedness? - For as long as the son of Jesse lives
on the ground, you shall not be established, nor your kingdom. Therefore now send and fetch
him to me, for he shall surely die. And Jonathan answered Saul his father, and said to him, Why
shall he be killed? What has he done? And Saul raised the spear to strike him; whereby Jonathan
knew that his father was determined to slay David. So Jonathan arose from the table in fierce
anger, and ate no food on the second day of the new moon; for he was grieved for David,
because has father had put him to shame. Samuel | 20:24-34
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And Jonathan said to David, Go in peace, as we have sworn both of us in the name of the L-rd,
saying, The L-rd be between me and you, and between my seed and your seed forever. Samuel |
20:42
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And David departed from there (Gath), and escaped to the cave Adullam; and when his brothers
and al his father’s house heard it, they went down there to him. - And every one who was in
distress, and every one who was in debt, and every one who was discontented, gathered
themselves to him; and he became a captain over them; and there were with him about four
hundred men. - And David went from there to Mizpah of Moab; and he said to the king of Moab,
Let my father and my mother, | beg you, come forth, and be with you, till I know what G-d will
do for me. And he brought them before the king of Moab; and they lived with him all the while
that David was in the fortress. And the prophet Gad said to David, Remain not in the fortress;
depart, and go to the land of Judah. Then David departed, and came to the forest of Hareth. -
When Saul heard that David had been discovered, and the men who were with him, now Saul sat
in Gibeah under a tamarisk tree in Ramah, holding his spear in his hand, and all his servants
were standing around him; - Then Saul said to his servants who stood around him, Hear now,
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you Benjamites; will the son of Jesse give every one of you fields and vineyards, and make you
all captains of thousands, and captains of hundreds; - That al of you have conspired against me,
and there is none who tells me that my son has made a covenant with the son of Jesse, and there
is none of you who is sorry for me, or tells me that my son has stirred up my servant against me,
to lie in wait, as at this day? - Then answered Doeg the Edomite, who was set over the servants
of Saul, and said, | saw the son of Jesse coming to Nob, to Ahimelech the son of Ahitub. And he
inquired of the L-rd for him, and gave him provisions, and gave him the sword of Goliath the
Philistine. - Then the king sent to call Ahimelech the priest, the son of Ahitub, and al his
father’'s house, the priests who were in Nob; and they came all of them to the king. And Saul
said, Hear now, you son of Ahitub. And he answered, Here | am, my lord. And Saul said to him,
Why have you conspired against me, you and the son of Jesse, in that you have given him bread,
and a sword, and have inquired of G-d for him, that he should rise against me, to liein wait, as at
this day? Then Ahimelech answered the king, and said, And who is so faithful among all your
servants as David, who is the king's son-in-law, and gives heed at your bidding, and is honored
in your house? Did | then begin to inquire of G-d for him? be it far from me; let not the king
impute any thing to his servant, nor to all the house of my father; for your servant knew nothing
of al this, less or more. And the king said, You shall surely die, Ahimelech, you, and all your
father’s house. And the king said to the runners who stood around him, Turn, and slay the priests
of the L-rd; because their hand also is with David, and because they knew when he fled, and did
not tell me. But the servants of the king would not put forth their hand to fall upon the priests of
the L-rd. And the king said to Doeg, Turn, and fall upon the priests. And Doeg the Edomite
turned, and he fell upon the priests, and slew on that day eighty five persons who wore a linen
ephod. And Nab, the city of the priests, he struck with the edge of the sword, both men and
women, children and babies, and oxen, and donkeys, and sheep, with the edge of the sword. And
one of the sons of Ahimelech the son of Ahitub, named Abiathar, escaped, and fled after David.
And Abiathar told David that Saul had killed the L-rd's priests. And David said to Abiathar, |
knew it that day, when Doeg the Edomite was there, that he would surely tell Saul; | have caused
the death of all the persons of your father’s house. Remain with me, fear not; for he who seeks
my life seeks your life; but with me you shall be in safekeeping. Samuel | 22:1-23
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Scripture writes Doeg (i.e. anxious) and Doeeg: (i.e. woe) R. Yohanan said: At first, the Holy
One, blessed be He, sat and was anxious lest he go out on an evil course. But when he had
already done so, He exclaimed, “Woe, that he has entered [on an evil path]!” R. Yitzchak said:
What is meant by the verse (Psalms 52:3), “Why do you boast of evil, O mighty man? [Doesn’t]
the love of G-d lasts for al time?’ The Holy One, blessed be He, said to Doeg, “Aren’'t you a
mighty man in Torah? Why then do you boast of evil?’ Is not the love of G-d continually spread
over you? R. Yitzchak also said: What is meant by the verse (Psalms 50:16), “But to the wicked
man G-d says, What right have to you to declare My statutes, or to take My covenant in your
mouth?” The Holy One, blessed be He, said to the wicked Doeg, “What right have to you to
declare [i.e, study] my statutes: when you come to the sections dealing with murderers and
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slanderers, how do you expound them? Or that you should take My covenant in your mouth?’ R.
Ammi said: Doeg's learning was only from the lips outward. Sanhedrin 106b



